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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 26ης Ιουλίου 1971

περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των Κρατών µελών των σχετικών µε τις κοινές διατάξεις για
τα όργανα µετρήσεως και για τις µεθόδους µετρολογικού ελέγχου

(71/316/ΕΟΚ)

(ΕΕ L 202 της 6.9.1971, σ. 1)

Τροποποιείται από:
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αριθ. σελίδα ηµεροµηνία
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►M2 Οδηγία 83/575/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 26ης Οκτωβρίου 1983 L 332 43 28.11.1983

Τροποποιείται από:

►A1 Πράξη προσχώρησης της ∆ανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωµένου
Βασιλείου (*)
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(όπως προσαρµόστηκε από την απόφαση του Συµβουλίου της 1ης
Ιανουαρίου 1973) (*)

L 2 1 1.1.1973

►A2 Πράξη προσχώρησης της Ελλάδας L 291 17 19.11.1979

►A3 Πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας L 302 23 15.11.1985
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▼B
Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 26ης Ιουλίου 1971

περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των Κρατών µελών των
σχετικών µε τις κοινές διατάξεις για τα όργανα µετρήσεως και

για τις µεθόδους µετρολογικού ελέγχου

(71/316/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητος, και ιδίως το άρθρο 100,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Συνελεύσεως (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Εκτιµώντας:

ότι σε κάθε Κράτος µέλος, επιτακτικές διατάξεις προσδιορίζουν
τα τεχνικά χαρακτηριστικά των οργάνων µετρήσεως καθώς και
τις µεθόδους µετρολογικού ελέγχου· ότι οι διατάξεις αυτές
διαφέρουν από το ένα Κράτος µέλος σε άλλο· ότι οι διαφορές
αυτές εµποδίζουν τις συναλλαγές και µπορεί να δηµιουργήσουν
συνθήκες αθεµίτου ανταγωνισµού στο εσωτερικό της
Κοινότητος·

ότι οι υπάρχοντες έλεγχοι σε κάθε Κράτος µέλος έχουν µεταξύ
άλλων σαν σκοπό να εγγυηθούν στους αγοραστές ότι οι
ποσότητες που παραδίδονται αντιστοιχούν στην πληρωθείσα
τιµή·

ότι ως εκ τούτου ο σκοπός της παρούσης οδηγίας δεν είναι να
καταργήσει αυτούς τους ελέγχους, αλλά να εξαλείψει τις
διαφορές µεταξύ των κανονισµών στο µέτρο που αυτές αποτελούν
εµπόδιο στις συναλλαγές·

ότι τα εµπόδια αυτά στην καθιέρωση και λειτουργία της Κοινής
αγοράς µπορούν να µειωθούν και να εξαλειφθούν αν εφαρµο-
σθούν οι ίδιες διατάξεις στα Κράτη µέλη συµπληρώνοντας επί
του παρόντος σε ένα πρώτο στάδιο τις υπάρχουσες εθνικές διατά-
ξεις και µεταγενέστερα, πληρουµένων των αναγκαίων συνθηκών,
αντικαθιστώντας αυτές τις εθνικές διατάξεις·

ότι οι κοινοτικές προδιαγραφές ακόµα και κατά τη διάρκεια της
περιόδου που συνυπάρχουν µε τις εθνικές διατάξεις, προσφέρουν
στις επιχειρήσεις τη δυνατότητα να παράγουν προϊόντα που να
έχουν οµοιόµορφα τεχνικά χαρακτηριστικά και µπορούν ως εκ
τούτου να τεθούν σε κυκλοφορία στην αγορά και να χρησιµοποι-
ηθούν στο εσωτερικό όλης της Κοινότητος, αφού έχουν υποστεί
τους ελέγχους ΕΟΚ·

ότι οι κοινοτικές προδιαγραφές τεχνικού σχεδιασµού και
λειτουργίας θα πρέπει να εξασφαλίζουν όπως τα όργανα δίδουν,
κατά διαρκή τρόπο, µετρήσεις αρκετά ακριβείς για τη χρήση
για την οποία προορίζονται·

ότι ένας έλεγχος συµµορφώσεως προς τις τεχνικές προδιαγραφές
πραγµατοποιείται συνήθως από τα Κράτη µέλη πριν τα όργανα
µετρήσεως τεθούν σε κυκλοφορία στην αγορά ή πριν από την
πρώτη χρήση και εφόσον συντρέχει περίπτωση κατά τη χρήση,
ιδίως µέσω διαδικασιών εγκρίσεως προτύπου και ελέγχου· ότι
για να πραγµατοποιηθεί η ελεύθερη κυκλοφορία των οργάνων
αυτών στο εσωτερικό της Κοινότητος, είναι εξίσου αναγκαίο να
προβλεφθεί µεταξύ των Κρατών µελών µια αµοιβαία αναγνώριση
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(2) ΕΕ αριθ. A 36 της 19. 4. 1971, σ. 8.
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των εργασιών του ελέγχου και να καθιερωθεί για το σκοπό αυτό,
κατάλληλη διαδικασία εγκρίσεως προτύπου ΕΟΚ, και αρχικού
ελέγχου καθώς και µέθοδοι µετρολογικού ελέγχου ΕΟΚ,
σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία και µε τις ειδικές οδηγίες·

ότι η παρουσία, επί ενός οργάνου µετρήσεως ή επί ενός
προϊόντος, σηµάτων ή σφραγίδων που δείχνουν ότι έχουν υποβλ-
ηθεί στους καταλλήλους ελέγχους, πιστοποιεί ότι το όργανο
αυτό ή προϊόν είναι σύµφωνο µε τις σχετικές τεχνικές κοινοτικές
προδιαγραφές, πράγµα που θα καταστήσει κατά συνέπεια περιττή
κατά την εισαγωγή και τη θέση σε χρήση την επανάληψη των
ελέγχων που έχουν ήδη πραγµατοποιηθεί·

ότι οι εθνικοί µετρολογικοί κανονισµοί καλύπτουν πολυάριθµες
κατηγορίες οργάνων µετρήσεως και προϊόντων·

ότι είναι χρήσιµο να καθορισθούν µε την παρούσα οδηγία οι
γενικές διατάξεις που αφορούν ιδίως τις διαδικασίες εγκρίσεως
προτύπου ΕΟΚ και αρχικού ελέγχου ΕΟΚ· ότι ειδικές οδηγίες
εφαρµογής για κάθε κατηγορία οργάνων και προϊόντων θα καθο-
ρίσουν τις τεχνικές προδιαγραφές τις σχετικές µε το σχεδιασµό,
τη λειτουργία και την ακρίβεια, τους τρόπους ελέγχου και,
εφόσον συντρέχει περίπτωση, τους όρους υπό τους οποίους οι
κοινοτικές τεχνικές προδιαγραφές αντικαθιστούν τις προϋπάρ-
χουσες εθνικές διατάξεις,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

Βασικές Αρχές

Άρθρο 1

1. α) Η παρούσα οδηγία αφορά τα όργανα µετρήσεως, τα µέρη
αυτών των οργάνων µετρήσεως, τις συµπληρωµατικές
διατάξεις καθώς και τις εγκαταστάσεις µετρήσεως, τα
οποία καλούνται «όργανα».

β) Η παρούσα οδηγία αφορά επίσης τις µονάδες µετρήσεως,
την εναρµόνιση των µεθόδων µετρήσεως και µετρολογικού
ελέγχου και, ενδεχόµενως, τα αναγκαία µέσα για την εφαρ-
µογή τους.

γ) Αφορά επίσης τον καθορισµό, τη µέθοδο µετρήσεως, το
µετρολογικό έλεγχο καθώς και τη σήµανση ποσοτήτων
προσυσκευασµένων προϊόντων.

2. Τα κράτη µέλη δεν µπορούν να αρνηθούν, να απαγορεύσουν
ή να περιορίσουν τη θέση σε κυκλοφορία στην αγορά ή/και τη
θέση σε χρήση ενός οργάνου ή ενός προϊόντος που αναφέρεται
στην παράγραφο 1, εφοδιασµένου µε σφραγίδα ή/και σήµα ΕΟΚ
υπό τους όρους που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία και στις
σχετικές ειδικές οδηγίες, για λόγους σχετικούς µε την παρούσα
οδηγία και τις σχετικές ειδικές οδηγίες.

3. Τα κράτη µέλη αποδίδουν στην έγκριση προτύπου ΕΟΚ και
στον αρχικό έλεγχο ΕΟΚ την ίδια αξία όπως και στις αντί-
στοιχες εθνικές πράξεις.

4. Οι ειδικές οδηγίες που αφορούν τα θέµατα που θίγονται
στην παράγραφο 1 θα καθορίζουν:

— ιδιαίτερα τις µετρολογικές διαδικασίες και ιδιότητες, και τις
τεχνικές προδιαγραφές σχεδιασµού και λειτουργίας, σχετικά
µε τα θέµατα που θίγονται στην παράγραφο 1 στοιχείο α),

— τις προδιαγραφές σχετικά µε την παράγραφο 1 στοιχεία β) και
γ).

Μπορούν να ορίζουν την ηµεροµηνία κατά την οποία οι κοινο-
τικές διατάξεις αντικαθιστούν τις υπάρχουσες εθνικές διατάξεις.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

Έγκριση προτύπου ΕΟΚ

Άρθρο 2

1. Η έγκριση προτύπου οργάνων ΕΟΚ συνιστά την αποδοχή
τους στον αρχικό έλεγχο ΕΟΚ και, στην περίπτωση που αρχικός
έλεγχος δεν απαιτείται, την έγκριση θέσεως σε κυκλοφορία στην
αγορά ή/και θέσεως σε χρήση. Αν η (οι) ειδική(ές) οδηγία(ες)
που αφορά(ούν) µια κατηγορία οργάνων, την απαλλάσσει από
την έγκριση προτύπου ΕΟΚ, τα όργανα της κατηγορίας αυτής
γίνονται αµέσως αποδεκτά για τον αρχικό έλεγχο ΕΟΚ.

2. Όταν οι εξοπλισµοί ελέγχου που διαθέτουν το επιτρέπουν,
τα κράτη µέλη χορηγούν την έγκριση προτύπου ΕΟΚ σε κάθε
όργανο που πληροί τις προδιαγραφές της παρούσας οδηγίας και
των σχετικών ειδικών οδηγιών.

3. Αίτηση έγκρισης προτύπου ΕΟΚ µπορεί να υποβληθεί
µόνον από τον κατασκευαστή, ή από εντολοδόχο του εγκατεστη-
µένο µέσα στην Κοινότητα. Για ένα και το αυτό όργανο, η
αίτηση δεν µπορεί να υποβληθεί παρά σε ένα µόνο κράτος
µέλος.

4. Το κράτος µέλος που έχει χορηγήσει έγκριση προτύπου
ΕΟΚ παίρνει τα αναγκαία µέτρα προκειµένου να ενηµερώνεται
για κάθε τροποποίηση ή προσθήκη στο εγκεκριµένο πρότυπο.
Ενηµερώνει σχετικά τα υπόλοιπα κράτη µέλη.

Το κράτος µέλος που έχει χορηγήσει την έγκριση προτύπου
ΕΟΚ πρέπει να χορηγήσει και συµπληρωµατική έγκριση
προτύπου ΕΟΚ για τις τροποποιήσεις ή προσθήκες σε εγκεκρι-
µένο πρότυπο, εφόσον αυτές επηρεάζουν ή µπορεί να
επηρεάσουν τα αποτελέσµατα των µετρήσεων ή τις οριζόµενες
προϋποθέσεις για τη χρησιµοποίηση του οργάνου.

Όµως, εάν η τροποποίηση του προτύπου πραγµατοποιήθηκε µετά
από τροποποίηση ή προσαρµογή των διατάξεων της παρούσας
οδηγίας ή της σχετικής ειδικής οδηγίας κατά τρόπον ώστε να
απαιτείται η εφαρµογή των νέων διατάξεων για την έγκριση του
τροποποιηµένου προτύπου, χορηγείται νέα έγκριση προτύπου
ΕΟΚ, αντί για συµπλήρωµα στο αρχικό πιστοποιητικό εγκρίσεως
προτύπου ΕΟΚ.

5. Τα κράτη µέλη προβαίνουν στην έγκριση προτύπου ΕΟΚ
σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας και των ειδικών
οδηγιών.

Άρθρο 3

Όταν µια έγκριση προτύπου ΕΟΚ παραχωρείται για τις βοηθη-
τικές διατάξεις, η έγκριση αυτή πρέπει να καθορίζει:

— τα πρότυπα των οργάνων στα οποία οι διατάξεις αυτές
µπορούν να προστεθούν ή να ενσωµατωθούν,

— τις γενικές συνθήκες λειτουργίας του συνόλου των οργάνων
για τα οποία αυτές έγιναν αποδεκτές.

Άρθρο 4

Όταν ένα όργανο έχει υποστεί µε επιτυχία την εξέταση για την
έγκριση προτύπου ΕΟΚ, που προβλέπεται από την παρούσα
οδηγία και από τις σχετικές ειδικές οδηγίες, το κράτος µέλος
που προέβη στην εξέταση αυτή εκδίδει πιστοποιητικό εγκρίσεως
προτύπου ΕΟΚ και το κράτος µέλος κοινοποιεί το πιστοποιητικό
αυτό στον αιτούντα. Αυτός οφείλει, στις περιπτώσεις που
προβλέπονται από το άρθρο 11 ή από ειδική οδηγία και µπορεί,
στις υπόλοιπες περιπτώσεις, να τοποθετήσει σε κάθε όργανο,
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που είναι σύµφωνο προς το εγκεκριµένο πρότυπο, το σήµα εγκρί-
σεως ΕΟΚ που αναφέρεται στο εν λόγω πιστοποιητικό.

Άρθρο 5

1. Η διάρκεια ισχύος της εγκρίσεως προτύπου ΕΟΚ είναι
δεκαετής. ∆ύναται να παρατείνεται για διαδοχικές περιόδους
δέκα ετών. Ο αριθµός των οργάνων που µπορούν να κατασκευα-
στούν σύµφωνα µε το εγκεκριµένο πρότυπο δεν είναι
περιορισµένος.

Οι εγκρίσεις προτύπου ΕΟΚ, που χορηγούνται βάσει διατάξεων
της παρούσας οδηγίας και µιας ειδικής οδηγίας, δεν µπορούν να
παραταθούν πέρα από την ηµεροµηνία ενάρξεως της ισχύος οποι-
ασδήποτε τροποποιήσεως ή προσαρµογής των κοινοτικών αυτών
διατάξεων, στις περιπτώσεις κατά τις οποίες οι εν λόγω εγκρί-
σεις προτύπου ΕΟΚ δεν θα µπορούσαν να χορηγηθούν σύµφωνα
µε τις νέες αυτές διατάξεις.

Όταν η έγκριση προτύπου ΕΟΚ δεν παραταθεί, τα εν χρήσει
όργανα ΕΟΚ θεωρούνται παρ' όλα αυτά ως εγκεκριµένα.

2. Όταν χρησιµοποιούνται νέες τεχνικές που δεν προβλέ-
πονται από µια ειδική οδηγία, µπορεί να χορηγηθεί έγκριση
προτύπου ΕΟΚ περιορισµένης ισχύος, µετά από προηγούµενη
διαβούλευση µε τα άλλα κράτη µέλη.

Η έγκριση αυτή µπορεί να περιλαµβάνει τους εξής περιορι-
σµούς:

— περιορισµό του αριθµού των οργάνων για τα οποία χορηγείται
η έγκριση,

— υποχρέωση κοινοποιήσεως των τόπων εγκαταστάσεως στις
αρµόδιες αρχές,

— περιορισµό της χρησιµοποιήσεως,
— ειδικές περιοριστικές διατάξεις σχετικά µε τη χρησιµοποιού-

µενη τεχνική.

Πάντως, µπορεί να χορηγείται µόνο:

— αν η ειδική οδηγία γι' αυτή την κατηγορία οργάνων έχει
αρχίσει να ισχύει,

— αν δεν υπερβαίνει τα µέγιστα ανεκτά σφάλµατα που καθορί-
ζονται από τις ειδικές οδηγίες.

Η διάρκεια ισχύος παρόµοιας έγκρισης περιορίζεται σε δύο
χρόνια το πολύ. Μπορεί να παραταθεί για τρία χρόνια το πολύ.

3. Το κράτος µέλος, που έχει χορηγήσει την έγκριση
προτύπου ΕΟΚ περιορισµένης ισχύος που αναφέρεται στην
παράγραφο 2, υποβάλλει αίτηση για την ενδεχόµενη προσαρ-
µογή των παραρτηµάτων της παρούσας οδηγίας και των ειδικών
οδηγιών στην τεχνολογική πρόοδο, σύµφωνα µε τη διαδικασία
που ορίζεται στο άρθρο 18, όταν κρίνει ότι η ενέργεια αυτή
δικαιολογείται από την κτηθείσα πείρα.

Άρθρο 6

Όταν για µια κατηγορία οργάνων που ανταποκρίνονται στις
προδιαγραφές µιας ειδικής οδηγίας δεν απαιτείται η έγκριση
προτύπου ΕΟΚ, τα όργανα αυτής της κατηγορίας µπορούν να
εφοδιασθούν υπ' ευθύνη του κατασκευαστού µε το ειδικό σήµα
που περιγράφεται στο παράρτηµα I σηµείο 3.3.

Άρθρο 7

1. Το Κράτος µέλος που παρεχώρησε µια έγκριση προτύπου
ΕΟΚ µπορεί να την ανακαλέσει:

α) αν τα όργανα για τα οποία παραχωρήθηκε η έγκριση δεν είναι
σύµφωνα µε το εγκεκριµένο πρότυπο ή µε τις διατάξεις της
ειδικής οδηγίας που τα αφορά·
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β) αν οι µετρολογικές ιδιότητες που καθορίζονται στο πιστο-

ποιητικό εγκρίσεως ή οι διατάξεις ►M2 του άρθρου 5
παράγραφος 2 ◄ δεν τηρούνται·

γ) εάν διαπιστώνει ότι χορηγήθηκε αντικανονικά.

2. Το Κράτος µέλος το οποίο παρεχώρησε µια έγκριση
προτύπου ΕΟΚ οφείλει να την ανακαλέσει αν τα όργανα τα κατα-
σκευασθέντα σύµφωνα προς το εγκριθέν πρότυπο παρουσιάζουν
στη χρήση ένα ελάττωµα γενικής φύσεως το οποίο τα καθιστά
ακατάλληλα για την προτιθέµενη χρήση τους.

3. Αν το προλεχθέν Κράτος µέλος πληροφορηθεί από ένα
άλλο Κράτος µέλος για την ύπαρξη µιας εκ των περιπτώσεων
των προβλεποµένων από τις παραγράφους 1 και 2, λαµβάνει
επίσης κατόπιν διαβουλεύσεως µετά του Κράτους τούτου τα
µέτρα τα προβλεπόµενα στις προλεχθείσες παραγράφους.

4. Το Κράτος µέλος το οποίο διεπίστωσε την ύπαρξη της περι-
πτώσεως της προβλεποµένης στην παράγραφο 2 µπορεί να
απαγορεύσει τη θέση σε κυκλοφορία στην αγορά και τη θέση
σε λειτουργία των οργάνων µέχρι νεωτέρας ειδοποιήσεως. Τούτο
πληροφορεί αµέσως περί τούτου τα άλλα Κράτη µέλη και την
Επιτροπή καθορίζοντας τους λόγους επί των οποίων βασίσθηκε
η απόφασή του.

Η ίδια διαδικασία εφαρµόζεται και στις περιπτώσεις τις προβλε-
πόµενες στην παράγραφο 1 για τα όργανα τα απαλλαγµένα του
αρχικού ελέγχου ΕΟΚ αν ο κατασκευαστής, κατόπιν ειδοποιή-
σεως, δεν τα φέρει σε συµφωνία µε το εγκεκριµένο πρότυπο ή
µε τις απαιτήσεις της ειδικής οδηγίας η οποία τα αφορά.

5. Αν το Κράτος µέλος το οποίο παρεχώρησε την έγκριση
αµφισβητεί την ύπαρξη της περιπτώσεως της προβλεποµένης
στην παράγραφο 2 περί της οποίας έλαβε γνώση ή το βάσιµο
των ληφθέντων µέτρων δυνάµει των διατάξεων της παραγράφου
4, τα ενδιαφερόµενα Κράτη µέλη επιφορτίζονται µε τη ρύθµιση
της διαφοράς.

Η Επιτροπή τηρείται ενήµερη και προβαίνει, όσον είναι ανα-
γκαίο, στις κατάλληλες διαβουλεύσεις ώστε να καταλήξουν σε
µια διευθέτηση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

Αρχικός έλεγχος ΕΟΚ

Άρθρο 8

1. α) Αρχικός έλεγχος ΕΟΚ είναι ο έλεγχος και η επιβεβαίωση
ότι ένα καινούριο όργανο ή που έγινε καινούριο µε
επισκευή συµφωνεί µε το εγκεκριµένο πρότυπο ή/και προς
τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας και των σχετικών
ειδικών οδηγιών. Ο έλεγχος αυτός πιστοποιείται µε τη
σφραγίδα αρχικού ελέγχου ΕΟΚ.

β) Ο εν λόγω αρχικός έλεγχος ΕΟΚ των οργάνων δύναται,
στις περιπτώσεις που προβλέπονται από τις ειδικές οδηγίες
και σύµφωνα µε τις εγκριθείσες διατυπώσεις, να πραγµατο-
ποιηθεί κατά τρόπο διαφορετικό από τον έλεγχο κατά
µονάδα.

2. Τα Κράτη µέλη προβαίνουν στον αρχικό έλεγχο ΕΟΚ των
οργάνων τα οποία εµφανίζονται ότι έχουν τις µετρολογικές
ιδιότητες και πληρούν τις τεχνικές προδιαγραφές κατασκευής
και λειτουργίας, όπως αυτές καθορίζονται µε την ειδική οδηγία
την αναφερόµενη σ' αυτή την κατηγορία οργάνων, εφόσον οι
εξοπλισµοί ελέγχου τους οποίους αυτά διαθέτουν το επιτρέπουν.
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3. Για τα όργανα τα εφοδιασµένα µε τη σφραγίδα αρχικού
ελέγχου ΕΟΚ, η υποχρέωση των Κρατών µελών που προβλέ-
πεται ►M2 στο άρθρο 1 παράγραφος 2 ◄ ισχύει µέχρι το
τέλος του εποµένου έτους κατά τη διάρκεια του οποίου ετέθη η
σφραγίδα αρχικού ελέγχου ΕΟΚ, εκτός αν ειδικές οδηγίες
προβλέπουν µεγαλύτερη διάρκεια.

Άρθρο 9

1. Όταν ένα όργανο προσκοµίζεται για αρχικό έλεγχο ΕΟΚ,
το κράτος µέλος που πραγµατοποιεί τον έλεγχο καθορίζει:

α) αν το όργανο ανήκει σε κατηγορία για την οποία δεν απαι-
τείται έγκριση προτύπου ΕΟΚ και, σε καταφατική
περίπτωση, αν τούτο πληροί τις τεχνικές προδιαγραφές κατα-
σκευής και λειτουργίας που καθορίζονται από τις ειδικές
οδηγίες που αφορούν το όργανο αυτό·

β) αν το όργανο έχει αποτελέσει αντικείµενο εγκρίσεως
προτύπου ΕΟΚ και, σε καταφατική περίπτωση, αν είναι
σύµφωνο προς το εγκεκριµένο πρότυπο και τις ειδικές οδηγίες
οι οποίες το αφορούν, που ισχύουν κατά την ηµεροµηνία
χορήγησης αυτής της έγκρισης προτύπου ΕΟΚ.

2. Ο έλεγχος που πραγµατοποιείται κατά τον αρχικό έλεγχο
ΕΟΚ αφορά ιδίως, σύµφωνα µε τις ειδικές οδηγίες:

— τις µετρολογικές ιδιότητες,

— τα µέγιστα ανεκτά σφάλµατα,

— την κατασκευή, κατά το µέτρο που αυτή εξασφαλίζει ότι δεν
υπάρχει κίνδυνος σηµαντικής αλλοίωσης των µετρολογικών
ιδιοτήτων κατά την κανονική χρήση του οργάνου,

— την ύπαρξη των οριζοµένων νοµίµων επισηµάνσεων και των
πινακίδων ανάγλυφης σφράγισης ή χώρου για την τοποθέτηση
των σηµάτων ελέγχου ΕΟΚ.

Άρθρο 10

Όταν ένα όργανο υποστεί µε επιτυχία τον αρχικό έλεγχο ΕΟΚ,
σύµφωνα µε τις προδιαγραφές της παρούσας οδηγίας και των
ειδικών οδηγιών, τότε στο όργανο αυτό τοποθετούνται οι σφρα-
γίδες µερικού ή τελικού ελέγχου ΕΟΚ που περιγράφονται στο
παράρτηµα II της παρούσας οδηγίας υπ' ευθύνη του κράτους
µέλους σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο εν
λόγω παράρτηµα.

Άρθρο 11

Όταν για µια κατηγορία οργάνων που πληρούν τις προδιαγραφές
µιας ειδικής οδηγίας δεν απαιτείται αρχικός έλεγχος ΕΟΚ, ο
κατασκευαστής επιθέτει υπ' ευθύνη του επί του οργάνου αυτής
της κατηγορίας το ειδικό σήµα που περιγράφεται στο παράρτηµα
I σηµείο 3.4.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

Κοινές διατάξεις περί εγκρίσεως προτύπου ΕΟΚ και περί αρχικού
ελέγχου ΕΟΚ

Άρθρο 12

Τα Κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα κατάλληλα µέτρα για να εµπο-
δίσουν τη χρησιµοποίηση επί των οργάνων σφραγίδων ή
επιγραφών οι οποίες µπορούν να δηµιουργήσουν σύγχυση µε τα
σήµατα ή τις σφραγίδες ΕΟΚ.
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Άρθρο 13

Κάθε κράτος µέλος κοινοποιεί στα λοιπά κράτη µέλη και στην
Επιτροπή, τις υπηρεσίες, τους οργανισµούς και τα ιδρύµατα τα
οποία είναι δεόντως εξουσιοδοτηµένα να διενεργούν τους ελέγ-
χους που προβλέπονται από την παρούσα οδηγία και από τις
ειδικές οδηγίες και να χορηγούν τα πιστοποιητικά εγκρίσεως
προτύπου ΕΟΚ καθώς και να θέτουν τις σφραγίδες αρχικού
ελέγχου ΕΟΚ.

Άρθρο 14

Τα Κράτη µέλη µπορούν να απαιτήσουν όπως οι νόµιµες
εγγραφές συντάσσονται στην (στις) επίσηµη (επίσηµες) γλώσσα
(γλώσσες) τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

Έλεγχοι των εν χρήσει οργάνων

Άρθρο 15

Οι ειδικές οδηγίες ορίζουν τις απαιτήσεις των ελέγχων για τα εν
χρήσει όργανα τα οποία φέρουν σφραγίδες και σήµατα ΕΟΚ και,
ιδίως, τα µέγιστα ανεκτά σφάλµατα κατά τη χρησιµοποίησή τους.
Εάν οι εθνικές διατάξεις για τα όργανα που δεν φέρουν σφρα-
γίδες και σήµατα ΕΟΚ προβλέπουν µικρότερες απαιτήσεις, οι
απαιτήσεις αυτές µπορούν να αποτελέσουν κριτήρια για τους
ελέγχους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

Προσαρµογή των οδηγιών στην τεχνολογική πρόοδο

Άρθρο 16

Οι τροποποιήσεις που είναι αναγκαίες για την προσαρµογή στην
τεχνολογική πρόοδο των παραρτηµάτων της παρούσας οδηγίας
και των παραρτηµάτων των ειδικών οδηγιών που αναφέρονται
στο άρθρο 1 θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέ-
πεται από το άρθρο 18. Πάντως, η διαδικασία αυτή δεν
εφαρµόζεται για το κεφάλαιο σχετικά µε τις µονάδες µετρήσεως
του αυτοκρατορικού συστήµατος του παραρτήµατος της οδηγίας
για τις µονάδες µετρήσεως και τα παραρτήµατα, που αφορούν
τις σειρές ποσοτήτων προσυσκευασµένων προϊόντων, των
οδηγιών για τα προσυσκευασµένα προϊόντα.

Άρθρο 17

1. Συγκροτείται επιτροπή για την προσαρµογή στην τεχνική
πρόοδο των οδηγιών που αναφέρονται στο άρθρο 16, κατωτέρω
ονοµαζόµενη «επιτροπή». Η επιτροπή αποτελείται από αντιπρο-
σώπους των κρατών µελών και προεδρεύεται από έναν
αντιπρόσωπο της Επιτροπής.

2. Η επιτροπή καταρτίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 18

1. Στην περίπτωση που γίνεται αναφορά στη διαδικασία που
ορίζεται από το παρόν άρθρο, η επιτροπή συγκαλείται από τον
πρόεδρό της, είτε µε δική του πρωτοβουλία είτε κατόπιν αιτή-
σεως αντιπροσώπου ενός κράτους µέλους.

2. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή
σχέδιο για τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν. Η επιτροπή διατυ-
πώνει γνώµη επί αυτού του σχεδίου εντός προθεσµίας που
µπορεί να καθοριστεί από τον πρόεδρο ανάλογα µε το επείγον
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του υπό συζήτηση θέµατος. Η επιτροπή αποφαίνεται µε ειδική
πλειοψηφία, σύµφωνα µε το άρθρο 148 παράγραφος 2 της
συνθήκης. Ο πρόεδρος δεν λαµβάνει µέρος στην ψηφοφορία.

3. α) Η Επιτροπή θεσπίζει τα προταθέντα µέτρα εφόσον αυτά
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής.

β) Εφόσον τα προταθέντα µέτρα δεν είναι σύµφωνα µε τη
γνώµη της επιτροπής, ή ελλείψει γνώµης, η Επιτροπή
υποβάλλει χωρίς καθυστέρηση στο Συµβούλιο πρόταση
σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν. Το Συµβούλιο
αποφαίνεται µε ειδική πλειοψηφία.

γ) Αν, εντός προθεσµίας τριών από τη σύγκληση του Συµβου-
λίου, τούτο δεν έχει αποφασίσει, τα προτεινόµενα µέτρα
θεσπίζονται από την Επιτροπή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

Τελικές ∆ιατάξεις

Άρθρο ►M2 19 ◄

Κάθε αρνητική απόφαση εγκρίσεως προτύπου ΕΟΚ, παρατάσεως
ή ανακλήσεως της εγκρίσεως προτύπου ΕΟΚ, αρνήσεως
διεξαγωγής αρχικού ελέγχου ΕΟΚ ή ►M2 απαγορεύσεως
θέσεως σε κυκλοφορία στην αγορά ή θέσεως σε χρήση ◄,
λαµβανοµένη δυνάµει των θεσπισθεισών διατάξεων σε εκτέλεση
της παρούσας οδηγίας και των ειδικών οδηγιών των σχετικών µε
τα εν λόγω όργανα, αιτιολογείται λεπτοµερώς. Τέτοια άρνηση,
ανάκληση ή απαγόρευση κοινοποιείται στον ενδιαφερόµενο µε
ένδειξη των µέσων προσφυγής βάσει των ισχυουσών νοµοθεσιών
στα Κράτη µέλη και των προθεσµιών εντός των οποίων µπορούν
να υποβληθούν οι προσφυγές αυτές.

Άρθρο ►M2 20 ◄

1. Τα Κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν
προς την παρούσα οδηγία εντός δεκαοκτώ µηνών από της κοινο-
ποιήσεώς της και ενηµερώνουν αµέσως περί τούτου την
Επιτροπή.

2. Τα Κράτη µέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο
των ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπί-
ζουν στον τοµέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο ►M2 21 ◄

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα Κράτη µέλη.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΕΓΚΡΙΣΗ ΠΡΟΤΥΠΟΥ ΕΟΚ

1. Αίτηση εγκρίσεως ΕΟΚ

1.1. Η αίτηση και η σχετική αλληλογραφία συντάσσονται σε µια
επίσηµη γλώσσα συµφώνως προς τη νοµοθεσία του Κράτους
όπου η αίτηση αυτή υποβάλλεται. Το Κράτος µέλος έχει το
δικαίωµα να αξιώσει όπως τα δικαιολογητικά τα οποία επισυνά-
πτονται συµπληρούνται οµοίως στην ιδία επίσηµη γλώσσα.

Ο αιτών απευθύνει συγχρόνως σε όλα τα Κράτη µέλη ένα αντί-
τυπο της αιτήσεώς του.

1.2. Η αίτηση περιέχει τα ακόλουθα στοιχεία:

— το όνοµα και τη διεύθυνση του κατασκευαστού ή της επιχειρή-
σεως, του εντολοδόχου του ή του αιτούντος,

— την κατηγορία του οργάνου,
— την προβλεπόµενη χρήση,
— τα µετρολογικά χαρακτηριστικά,
— την ενδεχοµένη εµπορική ονοµασία ή τον τύπο του οργάνου.

1.3. Η αίτηση συνοδεύεται από δύο αντίτυπα των αναγκαίων για την
εξέτασή της δικαιολογητικών και ιδίως:

1.3.1. Μια περιγραφή αφορώσα ιδιαιτέρως:

— την κατασκευή και τη λειτουργία του οργάνου,
— τις διατάξεις ασφαλείας οι οποίες εξασφαλίζουν την

καλή λειτουργία,
— τις διατάξεις ρυθµίσεως και διευθετήσεως,
— τις θέσεις τις προβλεπόµενες για:
— τις σφραγίδες ελέγχου,
— τα σφραγίσµατα (ασφαλείας) εφόσον συντρέχει

περίπτωση.

1.3.2. Τα γενικά σχέδια συναρµολογήσεως και όπου είναι ανα-
γκαίο λεπτοµερή κατασκευαστικά σχέδια των
σηµαντικωτέρων εξαρτηµάτων.

1.3.3. Ένα παραστατικό σχέδιο που περιγράφει τις αρχές λειτουρ-
γίας και, αν χρειάζεται, µια φωτογραφία.

1.4. Η αίτηση συνοδεύεται, εφόσον συντρέχει περίπτωση, από δικαιο-
λογητικά σχετικά µε τις ήδη χορηγηθείσες εθνικές εγκρίσεις.

2. Εξέταση για την έγκριση ΕΟΚ

2.1. Η εξέταση συνίσταται:

2.1.1. Στη µελέτη των δικαιολογητικών εγγράφων και εξέταση
των µετρολογικών χαρακτηριστικών του προτύπου στα
εργαστήρια της µετρολογικής υπηρεσίας, εξουσιοδοτηµένα
εργαστήρια ή στον τόπο κατασκευής, παραδόσεως ή εγκα-
ταστάσεως.

2.1.2. Μόνον στην εξέταση των υποβληθέντων δικαιολογητικών
εγγράφων, αν τα µετρολογικά χαρακτηριστικά του προτύπου
είναι γνωστά εν λεπτοµερεία.

2.2. Η εξέταση καλύπτει την όλη απόδοση του οργάνου υπό τις
συνήθεις συνθήκες χρήσεως. Υπ' αυτές τις συνθήκες, το όργανο
αυτό πρέπει να διατηρεί τις απαιτούµενες µετρολογικές ιδιότητες.

2.3. Η φύση και ο σκοπός της εξετάσεως της προβλεποµένης στο
σηµείο 2.1 δύνανται να καθορισθούν δι' ειδικών οδηγιών.

2.4. Η µετρολογική υπηρεσία δύναται να αξιώσει από τον αιτούντα να
θέσει στη διάθεσή της τα πρότυπα σταθµών και τα κατάλληλα
βοηθητικά µέσα σε υλικό και σε προσωπικό για την εκτέλεση
των δοκιµών εγκρίσεως.

3. Πιστοποιητικό και σήµα εγκρίσεως ΕΟΚ

3.1. Το πιστοποιητικό αναγράφει τα αποτελέσµατα της εξετάσεως του
προτύπου και καθορίζει τις άλλες απαιτήσεις που πρέπει να
πληροί. Συνοδεύεται από τεχνικές περιγραφές, σχέδια και σκαρι-
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φήµατα αναγκαία για την αναγνώριση του προτύπου και για την
επεξήγηση της λειτουργίας του.

Το σήµα εγκρίσεως το προβλεπόµενο στο άρθρο 4 της οδηγίας
συνίσταται από ένα τυποποιηµένο γράµµα e περιέχον:

— in the upper part, the distinguishing capital letter of the State which
granted the approval ►A3 (Β για το Βέλγιο, D για τη Γερµανία,
DK για τη ∆ανία, Ε για την Ισπανία, F για τη Γαλλία, GR για
τη Ελλάδα, I για την Ιταλία, IRL για την Ιρλανδία, L για το
Λουξεµβούργο, N L για τις Κάτω Χώρες, P για την Πορτο-
γαλία, UK για το Ηνωµένο Βασίλειο) ◄ and the last two digits
of the year of approval,

— στο κάτω µέρος, µια ένδειξη καθοριζοµένη από τη µετρολο-
γική υπηρεσία η οποία εξέδωσε την έγκριση (αριθµός
αναγνωρίσεως). Ένα παράδειγµα του σήµατος εγκρίσεως παρί-
σταται στο σηµείο 6.1.

3.2. Σε περίπτωση εγκρίσεως ΕΟΚ περιορισµένης ισχύος, το σήµα
συµπληρώνεται από το γράµµα P, έχον τις ίδιες διαστάσεις όπως
και το τυποποιηµένο γράµµα e και τοποθετείται πριν από το
γράµµα αυτό. Ένα παράδειγµα του σήµατος εγκρίσεως παρίσταται
στο σηµείο 6.2.

3.3. Το σήµα που αναφέρεται στο άρθρο 6 της παρούσας οδηγίας είναι
το ίδιο µε το σήµα εγκρίσεως ΕΟΚ, µε τη διαφορά ότι το τυπο-
ποιηµένο γράµµα «Ε» αντιστρέφεται συµµετρικώς γύρω από έναν
κάθετο άξονα και δεν περιλαµβάνεται καµία ένδειξη, εκτός αν
άλλως ορίζουν οι ειδικές οδηγίες.

Πρότυπο του σήµατος αυτού παρίσταται στο σηµείο 6.3.

3.4. Το σήµα το προβλεπόµενο στο άρθρο 11 της οδηγίας είναι το ίδιο
µε το σήµα εγκρίσεως ΕΟΚ περικλειόµενο από ένα εξάγωνο. Ένα
παράδειγµα του σήµατος παρίσταται στο σηµείο 6.4.

3.5. Τα σήµατα τα προβλεπόµενα στα προηγούµενα σηµεία και
τοποθετούµενα από τον κατασκευαστή συµφώνως προς τις διατά-
ξεις της οδηγίας πρέπει να είναι ορατά, ευανάγνωστα και
ανεξίτηλα επί εκάστου οργάνου και επί εκάστης συµπληρωµα-
τικής συσκευής υποβαλλοµένης στον έλεγχο. Αν η τοποθέτηση
παρουσιάζει δυσκολίες τεχνικής φύσεως, εξαιρέσεις δύνανται να
προβλεφθούν σε ειδικές οδηγίες ή να γίνουν αποδεκτές µετά από
συµφωνία µεταξύ των µετρολογικών υπηρεσιών των Κρατών
µελών.

4. Κατάθεση του προτύπου οργάνου

Σε περιπτώσεις προβλεπόµενες από ειδικές οδηγίες, η υπηρεσία η
οποία παρεχώρησε την έγκριση µπορεί να απαιτήσει αν το κρίνει ανα-
γκαίο την κατάθεση ενός προτύπου του οργάνου το οποίο έλαβε την
έγκριση. Αντί αυτού του προτύπου οργάνου, η υπηρεσία δύναται να
εγκρίνει την κατάθεση τµηµάτων του οργάνου, µακεττών ή σχεδίων
και να κάµει µνεία περί τούτου επί του πιστοποιητικού εγκρίσεως
ΕΟΚ.

5. ∆ηµοσίευση της εγκρίσεως

5.1. Οι εγκρίσεις προτύπου ΕΟΚ και εγκρίσεις προτύπου ΕΟΚ περιο-
ρισµένης ισχύος δηµοσιεύονται σε ένα ειδικό παράρτηµα της
Επίσηµης Εφηµερίδος των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Το αυτό ισχύει
και για τις συµπληρωµατικές εγκρίσεις προτύπου ΕΟΚ.

5.2. Παραλλήλως προς την κοινοποίηση στον ενδιαφερόµενο
αποστέλλονται στην Επιτροπή και τα άλλα Κράτη µέλη τα αντί-
γραφατού πιστοποιητικού εγκρίσεως ΕΟΚ. Τα Κράτη µέλη
µπορούν επίσης, αν το επιθυµούν, να λάβουν αντίγραφα των εκθέ-
σεων των µετρολογικών εξετάσεων.

5.3. Η ανάκληση µιας εγκρίσεως προτύπου ΕΟΚ και των άλλων στοι-
χείων που αφορούν στην έκταση και την ισχύ της εγκρίσεως
προτύπου ΕΟΚ υπόκεινται οµοίως στη διαδικασία δηµοσιεύσεως
η οποία προβλέπεται στα σηµεία 5.1 και 5.2.

5.4. Το Κράτος µέλος το οποίο αρνείται µια έγκριση προτύπου ΕΟΚ
ενηµερώνει περί αυτού τα άλλα Κράτη µέλη και την Επιτροπή.
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6. Σήµατα σχετικά µε την έγκριση προτύπου ΕΟΚ

6.1. Σήµα εγκρίσεως προτύπου ΕΟΚ.

Παράδειγµα:

Έγκριση προτύπου ΕΟΚ εκδοθείσα από τη
µετρολογική υπηρεσία της Οµοσπονδιακής
∆ηµοκρατίας της Γερµανίας το 1971 (Βλ.
σηµείο 3.1 πρώτη παύλα).

Αριθµός αναγνωρίσεως της εγκρίσεως του
προτύπου ΕΟΚ (Βλ. σηµείο 3.1 δεύτερη παύλα).

6.2. Σήµα εγκρίσεως προτύπου ΕΟΚ περιορισµένης ισχύος (Βλ. σηµείο
3.2).

Παράδειγµα:

Έγκριση προτύπου ΕΟΚ περιορισµένης ισχύος
εκδοθείσα από τη µετρολογική υπηρεσία της
Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας το
1971.

Αριθµός αναγνωρίσεως της εγκρίσεως του
προτύπου ΕΟΚ περιορισµένης ισχύος.

6.3. Σήµα απαλλαγής από την έγκριση προτύπου ΕΟΚ (βλέπε σηµείο 3.3).

Παράδειγµα:

6.4. Σήµα εγκρίσεως προτύπου ΕΟΚ σε περίπτωση απαλλαγής εκ του
αρχικού ελέγχου (Βλ. σηµείο 3.4).

Παράδειγµα:

Έγκριση προτύπου ΕΟΚ εκδοθείσα από τη
µετρολογική υπηρεσία της Οµοσπονδιακής
∆ηµοκρατίας της Γερµανίας το 1971.

Αριθµός αναγνωρίσεως της εγκρίσεως
προτύπου ΕΟΚ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΑΡΧΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ ΕΟΚ

1. Γενικότητες

1.1. Ο αρχικός έλεγχος ΕΟΚ δύναται να πραγµατοποιηθεί σε ένα ή
περισσότερα στάδια (συνήθως δύο).

1.2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων των ειδικών οδηγιών:

1.2.1. Ο αρχικός έλεγχος ΕΟΚ πραγµατοποιείται σε ένα µόνο
στάδιο επί των οργάνων τα οποία αποτελούν ένα ενιαίο
σύνολο κατά την εξαγωγή από το εργοστάσιο, δηλαδή επ'
αυτών τα οποία δύνανται, θεωρητικά, να µεταφερθούν στον
τόπο εγκαταστάσεώς τους άνευ προτέρας αποσυναρµολογή-
σεώς τους.

1.2.2. Ο αρχικός έλεγχος ΕΟΚ πραγµατοποιείται σε δύο ή περισ-
σότερα στάδια για τα όργανα των οποίων η ορθή λειτουργία
εξαρτάται από τις συνθήκες εγκαταστάσεως ή χρήσεως.

1.2.3. Το πρώτο στάδιο της διαδικασίας του ελέγχου οφείλει να
εξασφαλίσει, ιδίως, ότι το όργανο συµφωνεί µε το εγκεκρι-
µένο πρότυπο ή, για τα όργανα τα απαλλαγµένα της
εγκρίσεως προτύπου, ότι συµφωνούν µε τις σχετικές διατά-
ξεις οι οποίες τα αφορούν.

2. Τόπος του αρχικού ελέγχου ΕΟΚ

2.1. Αν οι ειδικές οδηγίες δεν καθορίζουν τον τόπο ελέγχου, τα
όργανα το οποία πρέπει να ελεγχθούν σε ένα µόνο στάδιο, ελέγ-
χονται σε τόπο ο οποίος έχει επιλεγεί από την ενδιαφερόµενη
µετρολογική υπηρεσία.

2.2. Τα όργανα τα οποία πρέπει να ελεγχθούν σε δύο ή περισσότερα
στάδια ελέγχονται υπό της κατά τόπο αρµοδίας µετρολογικής
υπηρεσίας.

2.2.1. Το τελευταίο στάδιο του ελέγχου πραγµατοποιείται υποχ-
ρεωτικά στον τόπο εγκαταστάσεως.

2.2.2. Τα άλλα στάδια ελέγχου πραγµατοποιούνται όπως προβλέ-
πεται στο σηµείο 2.1.

2.3. Ειδικώτερα όταν ο έλεγχος πραγµατοποιείται εκτός του γραφείου
ελέγχου, η µετρολογική υπηρεσία η πραγµατοποιούσα τον έλεγχο
δύναται να αξιώσει από τον αιτούντα:

— να θέσει στη διάθεσή της τα πρότυπα σταθµά και τα
κατάλληλα µέσα σε υλικό και σε προσωπικό τα αναγκαία για
τον έλεγχο,

— ένα αντίγραφο του πιστοποιητικού εγκρίσεως ΕΟΚ.

3. Σφραγίδες αρχικού ελέγχου ΕΟΚ

3.1. Καθορισµός των σφραγίδων αρχικού ελέγχου ΕΟΚ.

3.1.1. Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων των ειδικών οδηγιών, οι
σφραγίδες αρχικού ελέγχου ΕΟΚ οι οποίες τίθενται
σύµφωνα µε το σηµείο 3.3 είναι οι ακόλουθες:

3.1.1.1. Η σφραγίδα τελικού ελέγχου ΕΟΚ περιλαµβάνει
δύο αποτυπώσεις:

α) Η πρώτη συνίσταται από το µικρό γράµµα «e»
περιέχον:

— in the upper half, the distinguishing capital letter
of the State where the original check is carried
out ►A3 (Β για το Βέλγιο, D για τη
Γερµανία, DK για τη ∆ανία, Ε για την
Ισπανία, F για τη Γαλλία, GR για τη Ελλάδα,
I για την Ιταλία, IRL για την Ιρλανδία, L για
το Λουξεµβούργο, N L για τις Κάτω Χώρες, P
για την Πορτογαλία, UK για το Ηνωµένο
Βασίλειο) ◄ together, where necessary, with
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one or two figures identifying a territorial or
administrative subdivision,

— στο κατώτερο ήµισυ, τον αριθµό αναγνωρί-
σεως του ελεγκτού ή του γραφείου ελέγχου.

β) το δεύτερο αποτύπωµα συνίσταται από τα δύο
τελευταία ψηφία του έτους ελέγχου περιεχόµενα
σε ένα εξαγωνικό περίγραµµα.

3.1.1.2. Η σφραγίδα µερικού ελέγχου ΕΟΚ συνίσταται µόνο
εκ του πρώτου αποτυπώµατος. Λειτουργεί επίσης ως
σφραγίδα σηµάνσεως.

3.2. Σχήµα και διαστάσεις των σφραγίδων

3.2.1. Το σχήµα, οι διαστάσεις και τα περιγράµµατα των
γραµµάτων και των ψηφίων των προβλεποµένων για τις
σφραγίδες αρχικού ελέγχου ΕΟΚ στο σηµείο 3.1 προσδιο-
ρίζονται από τα επισυναπτόµενα σχέδια, παριστάνοντα τα
δύο πρώτα τα συστατικά στοιχεία της σφραγίδας
σηµάνσεως, και το τρίτο παριστάνον ένα παράδειγµα σφρα-
γίδας σηµάνσεως. Οι σχετικές διαστάσεις των σχεδίων
εκφράζονται σε σχέση 1 προς 1 η οποία αντιπροσωπεύει
τη διάµετρο του κύκλου του περιγεγραµµένου στο µικρό
γράµµα «e» και στο εξάγωνο.

Οι πραγµατικές διάµετροι των περιγεγραµµένων κύκλων
στις σφραγίδες είναι 1,6 mm, 3,2 mm, 6,3 mm, 12,5 mm.

3.2.2. Οι µετρολογικές υπηρεσίες των Κρατών µελών προβαίνουν
σε αµοιβαία ανταλλαγή των προτύπων σχεδίων των σφρα-
γίδων αρχικού ελέγχου ΕΟΚ, των συµφώνων µε τα
επισυναπτόµενα πρότυπα σχέδια.

3.3. Τοποθέτηση των σφραγίδων

3.3.1. Η σφραγίδα του τελικού ελέγχου ΕΟΚ τοποθετείται στο
σηµείο το προβλεπόµενο για το λόγο αυτόν επί του οργάνου
εφόσον αυτό ηλέγχθη πλήρως και ανεγνωρίσθη ως σύµφωνο
µε τις προδιαγραφές ΕΟΚ.

3.3.2. Η σφραγίδα µερικού ελέγχου ΕΟΚ τοποθετείται:

3.3.2.1. Στην περίπτωση ελέγχου σε περισσότερα στάδια
επί του οργάνου ή ενός µέρους του οργάνου το
οποίο πληροί τους όρους τους προβλεποµένους για
διεργασίες άλλες από αυτές οι οποίες γίνονται στο
χώρο εγκαταστάσεως, στο χώρο τοποθετήσεως του
πλακιδίου σηµάνσεως ή σε κάθε άλλο χώρο προβλε-
πόµενο στις ειδικές οδηγίες.

3.3.2.2. Ως σφραγίδα σηµάνσεως σε όλες τις περιπτώσεις
και στους χώρους τους προβλεποµένους στις ειδικές
οδηγίες.
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